
BIENVENIDOS
un viaje al sur, rozando el norte...

WELCOME
a trip to the south, 

bordering the north...

BENVINGUTS
un viatge al sud, 
fregant el nord...

BIENVENUE
un voyage au sud, 

en bordure du nord...

Restaurant

para 2 personas | per a 2 persones | for 2 peop
le | p

our 
2 p

ers
onn

es

TE APETECE 
UNA BUENA PARRILLADA 

DE MARISCO?
Et ve de gust una bona graellada de marisc?  
Do you fancy a good seafood barbecue?  

Envie d’un bon barbecue de fruits de mer?

95,00 €



Para picar  |  per picar  |  to snack  |  pour grignoter 	 Tapa	 Supertapa

1.	 ENSALADILLA TEMPLADA DE PULPO      	 9,50	 16,50 € 
Amanida temperada de pop | Warm octopus salad | Salade tiède de poulpe

2.	 ENSALADILLA DE CHOCOS Y CAMARONES FRITOS       	 9,50	 16,50 € 
Amanida de tires de sípia i gambeta fregida | Cuttlefish and fried shrimp salad |  
Salade de seiche et crevettes frites

3.	 ENSADALA DE ESPINACAS, QUESO DE CABRA, BACON    		  12,95 € 
Y VINAGRETA DE REMOLACHA 
Amanida d’espinacs, formatge de cabra, bacó i vinagreta de remolatxa | Spinach salad, goat cheese, bacon 
and beetroot vinaigrette | Salade d’épinards, fromage de chèvre, bacon et vinaigrette à la betterave

4.	 TARTAR DE TOMATE “TORO” CON BURRATA, PESTO Y PISTACHOS    	 	 13,50 €  
Tàrtar de tomàquet “toro” amb burrata, pesto i festucs | Tomato tartar with pesto,  
burrata and pistachios | Tartare de tomates au pesto, burrata et pistaches

5.	 TARTAR DE ATÚN CON ALIOLI DE ALMENDRAS     	 11,95	 19,95 € 
Y TOQUES CÍTRICOS 
Tàrtar de tonyina amb allioli d’ametlles i tocs cítrics | Tuna tartar with almond aioli  
and citrus touches | Tartare de thon avec aïoli aux amandes et touches d’agrumes

6.	 TOSTA DE TARTAR DE ATÚN MARINADO Y CREMA DE TRUFA    	 	 7,50 €  
Torrada de tartar de tonyina marinada i crema de tòfona | Marinated tuna toast with truffle cream |  
Toasts de thon mariné et crème de truffe

7.	 FALSO NIGUIRI DE ATÚN Y ORTIGUILLA DE MAR    		  3,95 € 
Fals niguiri de tonyina i ortiga de mar | False tuna nigiri and sea nettles |  
Faux thon niguiri et orties de mer

8.	 HUEVOS CON CHANQUETES FRITOS   	 	 8,95	 14,95 € 
Ous amb xanquets fregits | Eggs with fried whitebait | Oeufs avec des alevins frits 

9.	 BUÑUELO DE BACALAO CON ESPEJO DE PIQUILLO    	 	3,50 € (ud.) 
Bunyol de bacallà amb mirall de piquillo | Cod fritter with piquillo pepper |  
Beignets de morue au miroir piquillo

10.	CAZUELA DE LANGOSTINOS Y ALCACHOFAS AL AJILLO  	 9,50	 15,95 €  
Cassola de llagostins i carxofes a l’allet | Shrimp and artichoke casserole with garlic |  
Cocotte de crevettes et artichauts à l’ail

11.	 BRAVAS ESTILO “TABARES”    	 	 6,20	 9,00 €  
Braves estil “Tabares” | Bravas “Tabares” style | Bravas façonne «Tabares»

Fritura a la Gaditana  |  Cádiz-style frying  |  friture à la Cadix

12.	TORTILLA DE CAMARONES CASERA   		  	 3,00 € 
Truita de gambetes casolana | Homemade shrimp omelette | Omelette aux crevettes maison

13.	TIRAS DE CHOCOS   		  8,95	 13,50 € 
Tires de sípia fregides | Cuttlet strips | Lanières de seiche

14.	CAZÓN EN ADOBO    		  8,95	 13,50 € 
Caçó en adob | Dogfish in marinade | Aiguillat mariné

15.	PUNTILLITAS   		  8,95	 13,50 € 
Puntetes de calamar | Squid tips | conseils de calmar

16.	DADITOS DE PEZ SAN PEDRO     		  9,95	 14,50 € 
Dauets de peix San Pedro | San Pedro fish cubes | Cubes de poisson San Pedro

17.	BOQUERONES   		  8,95	 13,50 € 
Seitons | Anchovies | Anchois

18.	SURTIDO DE FRITURA   		  (mín. 2 pers.)	 38,00 € 
Assortiment de fregit | Fried assortment | Assortiment de fritures

Restaurant

Déjate seducir por los sabores del mar. 

Preparamos por encargo mariscadas ideales  
para tus ocasiones especiales.

Reserva con anticipación y disfruta de una experiencia gastronómica.

*Nuestros productos cumplen con 
lo establecido en el RD1420/2006RD1420/2006 

relativo a la prevención de  
Parásitos por Anisakis.



¡No se olvide de preguntar ¡No se olvide de preguntar 
por nuestros platos por nuestros platos 

fuera de carta!fuera de carta!

Amantes del mar  |  amants del mar  |  Sea lovers  |  Amoureux de la mer

19.	 ATÚN ENCEBOLLADO BARBATEÑO   		  10,95	 16,95 € 
Tonyina Encebada Barbateño | Barbateño tuna with onions | Thon Barbateño aux oignons

20.	TATAKI DE ATÚN ROJO CON SÉSAMO TOSTADO      	 14,50	 22,50 € 
Y ALGA JAPONESA 
Tataki de tonyina vermella amb sèsam torrat i alga japonesa | Red tuna tataki with toasted  
sesame and Japanese seaweed | Tataki de thon rouge au sésame grillé et algues japonaises

21.	 CRUJIENTE DE CALAMAR DE POTERA AL PIMIENTO CONFITADO     		 19,95 € 
Cruixent de calamar de potera al pebrot confitat | Crispy squid with candied pepper |  
Calamars croustillants au poivre confit

22.	 VENTRESCA DE ATÚN ROJO AL ESTILO ASIÁTICO    	 14,50	 24,95 € 
Ventresca de tonyina vermella a l’estil asiàtic | Asian-style red tuna belly |  
Ventrèche de thon rouge à l’asiatique

23.	PULPITO ENCEBOLLADO   		  10,50	 15,95 € 
Popets encebats | Stewed baby octopus with onions | Ragoût de petits poulpes aux oignons

24.	COCOCHAS AL PIL-PIL    		  12,95	 19,95 € 
Kokotxes al pil-pil | Cocochas al pil-pil | Cocochas al pil-pil

25.	BACALAO JUMBO “CAN TABARES”   			   19,50 € 
Bacallà jumbo “Can Tabares” | “Can Tabares” jumbo codfish | Morue géante «Can Tabares»

De la tierra  |  de la terra  |  from the land  |  de la terre

26.	 PRESA DE BELLOTA CON FOIE, SALSA DE MOSCATEL, PASAS Y PIÑONES   	 13,95	 22,95 € 
Presa de gla amb foie amb salsa de moscatell, panses i pinyons |  
Acorn-fed pork with foie gras and muscatel sauce, raisins and pine nuts |  
Porc nourri aux glands, foie gras sauce muscat, raisins secs et pignons de pin

27.	 ENTRECOT VACA PREMIUM (opción salsa romesco o a la pimienta - Supl. 2,00€) 	 	 29,00 € 
Entrecot vaca premium (opció salsa romesco o al pebre - Supl. 2,00€) |  
Premium beef entrecote (optional romesco or pepper sauce - Suppl. €2.00) |  
entrecôte de boeuf de première qualité (option romesco ou sauce poivre - Suppl. 2,00 €)

28.	 CARRILLADA MELOSA A LA REDUCCIÓN DE PEDRO XIMÉNEZ  	 12,50	 19,00 € 
Galta melosa a la reducció de Pedro Ximénez | Sweet cheeks in Pedro Ximénez reduction |  
Joues fondantes à la réduction de Pedro Ximénez

29.	 RABO DE TORO CON APIO, PUERRO Y NABO  	 12,95	 19,95 € 
Cua de toro amb api, porro i nap | Oxtail with celery, leek and turnip | 
Queue de bœuf au céleri, poireau et navet

Postres  |  desserts

30.	COULANT TEMPLADO CON HELADO DE VAINILLA   		  6,00 € 
Coulant temperat amb gelat de vainilla | Warm coulant with vanilla ice cream |  
Coulant tiède à la glace vanille

31.	 TORRIJA DE BRIOCHE CARAMEIZADA CON HELADO DE FRUTOS ROJOS   	 6,00 € 
Torrija de brioxi caramel·litzat amb gelat de fruits vermells | Caramelized brioche French toast 
with red fruit ice cream | Brioche perdue caramélisée avec glace aux fruits rouges

32.	TARTA DE QUESO CON MERMELADA Y LOTUS   		  6,00 € 
Pastís de formatge amb melmelada i lotus | Cheesecake with jam and lotus |  
Cheesecake à la confiture et au lotus

33.	POSTRE DE LA CASA | House dessert | Dessert maison   		  6,00 €

Restaurant

*Todos nuestros platos incluyen el 10% IVA

DECLARACIÓN DE ALÉRGENOS
En cumplimiento del Reglamento (UE) Nº 1169/2011 sobre la información alimentaria 

facilitada al consumidor, este establecimiento tiene disponible para su consulta la 
información relativa a la presencia de alérgenos de nuestros productos.

Diríjase a nuestro personal si desea más información al respecto.

             



Carrer Ramon Llull, 19 - 43850 Cambrils
Tel. 977 760 691

SÍGUENOS:

Para peques  |  pels petits  |  for kids  |  pour enfants

34.	HAMBURGUESA DE BUEY CON QUESO CHEDDAR   	 14,00 €  
Hamburguesa de bou amb formatge cheddar | Beef burger with cheddar  
cheese | Burger de bœuf au cheddar

35.	FINGERS DE POLLO  	 9,50 €  
Fingers de pollastre | Chicken fingers | Doigts de poulet

Restaurant


